	Sprachmittlung                                                                                      B1

	Beispiel mündlicher Sprachmittlung: Dolmetschen – Erwartungshorizont

	Chez le médecin 

	Bewertung 

	le médecin 
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l’interprète
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ta mère

1. Bonjour, madame. Quel est votre problème ? 

1. Er fragt, welche Probleme du hast.

2. Elle ne se sent pas du tout bien. Elle a mal au cœur et mal au ventre. 

2. Ich fühle mich überhaupt nicht wohl. Mir ist schlecht und ich habe Bauch​schmerzen. 

3. Mettez-vous sur le lit. Je vais vous examiner. Depuis quand est-ce que vous avez ces problèmes ? 

3. Du sollst dich auf die Liege legen, er wird dich unter​suchen. Außerdem will er wissen, seit wann du die Probleme hast.

4. Depuis hier soir, dit-elle. Elle s’est déjà réveillée plusieurs fois pendant la nuit et elle a pris des comprimés. Mais ceux-ci n’ont pas aidé. 

4. Seit gestern Abend. In der Nacht bin ich schon stän​dig aufgewacht. Ich habe auch schon Tabletten ge​nommen. Die haben je​doch nicht geholfen. 

5. Qu’est-ce que vous avez man​gé et bu hier? 

5. Er will wissen, was du gestern gegessen und getrunken hast.

6. On a été dans un petit restau​rant. Elle a seulement pris un apéritif et, après, elle a bu de l’eau, parce qu’elle devait con​duire. Elle a mangé du poisson.

6. Wir waren in einem kleinen Restaurant. Ich habe nur einen Aperitif und danach Wasser getrunken, weil ich noch Auto fahren musste. 

Gegessen habe ich Fisch. 

7. Alors, je crois que ce n’est pas grave. Peut-être que le poisson n’était pas frais. Je vais vous prescrire quelques comprimés. Mais il faut que vous vous reposiez bien. Et ce ne serait pas mal si vous buviez un peu de tisane. Mais rien manger ! 

7. Also, er glaubt, dass es nicht weiter schlimm ist. Vielleicht war der Fisch nicht frisch. Er wird dir einige Tabletten ver​schreiben. Aber du sollst dich gut ausruhen. Und es wäre nicht schlecht, wenn du etwas Kräutertee trinken würdest. Aber du sollst nichts essen!

8. Merci. Où est-ce qu’on peut aller chercher les comprimés ? 

8. Vielen Dank, wo bekomme ich denn die Tabletten? 

9. Vous trouvez une pharmacie en traversant  la rue. Mais d’abord il faut remplir la feuille de soins. C’est un papier pour votre assurance. Et vous me devez 90 €. En France, on paie tout de suite chez le médecin. 

9. Er sagt, dass es gleich gegenüber eine Apotheke gibt. Aber zuerst müssen wir das Krankenblatt ausfüllen. Das ist für unsere Versicherung. Und wir müssen 90 € zahlen. In Frankreich bezahlt man den Arzt sofort.

10. Voilà 90 €. Merci beaucoup et au revoir.

10. Hier sind die 90 €. Vielen Dank und auf Wieder​sehen. 




